 Возвращение Мэри Поппинс или праздник 8 марта.
Ведущий: Дорогие мамы, бабушки!
Нам радостно видеть на празднике вас!

У вас ведь немало забот! 

Но вы все дела отложите сейчас.

Зачем? Почему? Это каждый поймёт.

Ведь праздник всех женщин сейчас настаёт!

Алёна П: Мама слово дорогое

В слове там тепло и свет!

В славный день 8 марта 

Нашим мамам шлём 

Дети:       Привет! 
Сурен Б: Порадуем вас песенкой

Весёлой и красивой

Чтоб стали наши женщины 

Моложе и счастливей!

ПЕСНЯ: «МЫ ЗАПЕЛИ ПЕСЕНКУ»

Под мелодию из кинофильма «Мэри Поппинс» дети засыпают

Ведущий: (пытается разбудить детей)

Ребята, вставайте! 
Что же мне делать?

Я, кажется, догадываюсь,
что происходит,
ведь подул восточный ветер (дует ветер)

Мэри (обращается к детям)

Просыпайтесь, ребятки, 
Здравствуйте!

Я знаю, что каждый из вас видел прекрасный и цветной  сон
Он вам понравился?

Дети:       Да!

Мэри:      Это вам мой подарок.
Ну, а вы подготовили подарок своим мамам и бабушкам?

Ведущий: Да, Мэри, сейчас наши ребята расскажут,

как крепко они любят своих мам 

Игнат:     Улыбаюсь я как мама

Также хмурюсь я упрямо

У меня такой же нос

И такой же цвет волос

Ростом ниже я, но всё же 

И глаза и нос похожи!

Ходим в ногу я и мама 

«Так похожи!- говорят
Только мама смотрит прямо,

Я - налево и направо

А ещё смотрю назад!

Лера О : Спорить с вами не хочу,

Вы мне так проверьте

Моя мама лучше всех

Лучше всех на свете!

Мама жарит пирожки,

Мама клеит маски

И рассказывает мне 

Каждый вечер сказки.

Глеб:       Соберём для мамы робота такого

Чтобы всю работу делал он толково

И, придя с работы, мама удивится

Никакой работы, можно спать ложится!

Ведущий: Вот какие у нас ребята, как любят своих мам!

Соня Г: Я - девчоночка такая!

Я - девчонка озорная!

Я люблю шутить, смеяться,
Всяко разно забавляться

Мэри:      Оживилась детвора

Ей уж в пляс идти пора!

Пляска народная,
Смешная хороводная.

Танец: «Как у наших у ворот»

(под музыку появляется Мисс Эндрю)

М.Э.:        Это что за демонстрация? (дует в свисток)

Ну-ка все по местам!
Радуйтесь мамы,
Радуйтесь, бабушки вам очень повезло
 приехала лучшая няня на свете
Я научу ваших детей уму-разуму.
Никакая Мэри Поппинс с такими невоспитанными детьми не справится
Я самая культурная!

Мэри:      А вот это вопрос спорный (обращается к детям )
Что забыла сделать Мисс Эндрю, когда вошла?
 Дети:      Поздороваться!

Мэри:      Правильно, ребятки! 
М Э: (свистит) 
Всем молчать! Ишь, разговорились!
Сейчас я буду Вас воспитывать!

Уж я-то знаю, как научить детей помогать старшим. 

Вот оставлю денёк-другой без завтрака и обеда,
тогда посмотрим, как они запоют (свистит)

Мэри:      Миссис Эндрю не забывайтесь
Ведь сегодня праздник всех женщин, а значит и наш с вами

М Э:        Да, да - это и мой праздник
Мэри:      И если вы будете его портить,
                 то мне придётся принять меры предосторожности

МЭ:         Да, я, что, я ничего!
Я лучше сяду и отдохну (достает платочек и обмахивается им)

Мэри:      А дети расскажут, какими они хорошими помощниками растут.

(частушки)
Мэри:      Вот видите, какие детки молодцы они все знают и помнят

М Э:        Ничего они не помнят. 

Девичья у них память, забывчатая.

 Про бабушку забыли

Мэри: Ребята, а вы про бабушку забыли? 

Дети: Нет!

Мэри:         Вы всегда о детях плохо думаете. 

Придётся мне заняться вашим воспитанием

М.Э (обиженно) Уж и сказать ничего нельзя.
Такой образованной няне рот закрывают (свистит)
Я протестую
Мэри:         Ребята, ведь Мисс Эндрю нам весь праздник испортит. 
Что же нам делать? Придётся её заколдовать на время праздника
 (вращает зонтиком) 

М Э (свистит) Вы не имеете права
Я буду жаловаться!
Мэри:         Зонтик мой волшебный

Службу сослужи! Грубую мисс Эндрю

В куклу преврати (заходит за ширму)

 М Э:          Ой, что   со мной сделали? Ребята, мамы, бабушки я больше не буду!

Мэри:         Об этом поговорим позже

А теперь давайте порадуем наших бабушек.

(сценка)

Девочка: Т ы кого рисуешь, мальчик?

Мальчик: Бабушку!

Девочка: Почему же, милый мальчик на рисунке 10 рук?

Мальчик: Утром бабушка сказала
Что замаялась совсем

И что рук ей не хватает

Чтоб управится совсем!

Ведущий: Как вы поняли, это была шутка. Сейчас наши дети споют песню для бабушек.

Песня «Про бабушку»

Ведущий Мэри, обратите внимание, какие красивые у нас девочки

И сейчас их поздравит 
Кирилл

Месяц март так свеж и ясен

Как девчонки он прекрасен!

Жени, Веры и Наташи

Лены, Настеньки и Саши

Как прекрасны вы весной

Кто нарядом кто душой

И в чудесный день весны

Всех вас поздравляем мы!

Танец «ВЕСНЯНКА»
Мэри: Ребята обратите внимание на мисс Эндрю,
она внимательно смотрит и слушает.

 Как вы думаете, она перевоспиталась?
Дети:        Да!

М Э:        Да, да я перевоспиталась. Мне всё нравится. Я больше грубить не буду!

Мэри:      Вот опять подул восточный ветер и мне пора

М Э:        А как же я?

Мэри:     А мы сейчас спросим  у наших гостей.

Может, расколдуем Миссис Эндрю?

Раз, два, три, четыре, пять начинаю колдовать

Ну-ка, мой волшебный зонтик

Превращай-ка куклу в тётю!

(М. Э. появляется из-за ширмы)
Ручки мои, ножки мои побежим из этого детского сада по добру- по здорову,
а то нас опять заколдуют. (убегает)

Мэри:      Ничему не научилась М.Э.
убежала даже не попрощалась.
А вы, ребята, оставайтесь такими же добрыми, ласковыми и внимательными

Ведущий: Ребята, давайте попрощаемся с Мэри Поппинс

Дети:      До свидание!

Ведущий: Дорогие мамы, бабушки от всего сердца поздравляю вас
 с праздником весны. Пусть в вашей жизни каждый день
 будет праздником. Счастья ВАМ!!! (дети дарят гостям подарки) 
